資料⑧ディスカッション表現集

高知西高校
■英語ディスカッション表現集■

▼相手の意見・話を聞く場面で▼

1． 質問の仕方

I have a question.　　　                         質問があります。

Excuse me, can(may) I ask you a question?　 すいませんが、質問していいですか

2． 聞き取れなかった時の確認の仕方

I beg your pardon?                           もう1度おっしゃって下さい。

Pardon (me) ?                                もう1度おっしゃって下さい。

What’s that?                                  何ですって？

Could you say that again?　                   もう1度おっしゃってくれませんか？

I’m sorry that I couldn’t hear what you said.

　　　　　　　　　　　　　                  残念ながらあなたが言ったことが聞こえませんでした。

Excuse me, but I can’t hear you.  Would you please speak more loudly?

　                  すいませんが、聞こえません。どうかもっと大きな声で話して下さいませんか？

Did you say that …?　                     　  ・・・と言いましたか？

3． 意味が分からなかった時の確認の仕方

I’m sorry that I couldn’t understand what you said.

すいません。あなたの言ったことが理解できません。

Would you please explain in other words?

　　　　　　　　　　　　　　　　　　              別の言葉で説明してもらえませんか？

I’m not clear that …　　　　           　・・・がわかりません。

What do you mean by …?　　         ・・・で何を言いたいの？

Do you mean …?　　　　　　　           ・・・という意味ですか？

Are you saying …?　　　　　　           ・・・と言っているの？

Do you mean that …?　　　　          ・・・といいたいのですか？

▼自分の意見・考えを述べる場面で▼
4． 自分の意見を述べる

I think <…>, because ～　　　　       ～なので、＜・・・＞だと思います

<…>の部分のバリエーション

(A) is better than (B) 
(A) is superior to (B)
(A) is the best way to …

(A) is the worst way to …
(A) is worse than (B)
(A) is helpful 役に立つ/ harmful 有害な　/ beneficial有益な

I’m sure…　　　　　　　　　　　　　　   きっと・・・だと思います

I believe…　　　　　　　　　　　　　　   ・・・だと強く思います

My opinion is that…　　　　　　　　 私の意見は・・・です

In my opinion, … 　　　　　　　　　　私の考えでは、・・・・

As far as I’m concerned,…　　　　私に関する限りでは、・・・

I don’t think …　　　　　　　　　　　　 ・・・だと思いません

I’m not sure …　　　　　　　　　　　　 ・・・だと確信はありません

I don’t believe …　　　　　　　　　　　・・・だと思いません

It seems to me that … 　　　　　　私には・・・と思える

    Well, personally, I think …　　　　そうですね、個人的には・・・だと思います

If you ask me, … 　　　　　　　　　　言わせてもらえば

～is the best way to …　　　　　　　～は・・・する最良の方法です

5． 賛成・反対を述べる

Exactly.                        確かにそうです。

Yes, I agree with you.          はい、あなたに賛成です。

Of course.　　　　　　　　　　　　　　   もちろんです。

That’s true(right).　　　　　　　　　  その通りです。

You’re right　　　　　　　　　　　　　   あなたの言う通りです。

I’m for … 　　　　　　　　　　　　　　   私は・・・に賛成です。

I don’t agree with you. 　　　　　　　   あなたに賛成しません。

I disagree with you.　　　　　　　　　　   あなたに反対です。

I don’t think so.　　　　　　　　　　　　    そうは思いません。

I’m afraid I have to disagree.　　　　 残念ながら反対せざるをえません。

I’m sorry to disagree with you.　　　 残念ながらあなたには反対です。

I’m against …　　　　　　　　　　　　　     ・・・に反対です。

I’m sorry to interrupt you, but …　  口を挟んですいませんが、・・・

6． 合理的・論理的なつなぎ言葉

As for …,　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　   ・・・に関しては

For example, … / For instance, …　　　　たとえば、・・・

Actually, …　　　　　　　　　　　　　　　　　　    実際には、・・・

First,…. Second,…. Third,…. Finally,….　まず、2番目に、3番目に、最後に

For these reasons, …　　　　　　　　　　　　  このような理由で、・・・

According to …,　　　　　　　　　　　　　　　　  ・・・によると、

Therefore,・・・　　　　　　　　　　　　　　　　　   それゆえ（したがって）、・・・

That’s why … 　　　　　　　　　　　　　　　　    そういうわけで、・・・

This is how …　　　　　　　　　　　　　　　　　   このようにして、・・・

▼質問を受けた場面で▼
7． 確認を受けた時の答え方

What I’m trying to say is …　　　　　   私が言おうとしているのは、・・・

What I said is … 　　　　　　　　　　　　    私が言ったのは、・・・

What I really wanted to say is …　　　私が本当に言いたかったのは、・・・

What I meant to say is …　　　　　　　  私が本当に言いたかったのは、・・・

▼ディスカッションの流れを変える場面で▼
8． 話題を変える・内容を変える時の言い方

By the way, I’m also interested in ….　　  ところで、私は・・・にもまた興味があるのですが

Is it OK to change the topic? 　　　　　　　   話題を変えてもいいですか？

Do you mind if I change the topic?　　　　　話題を変えてもいいですか？

Would you mind if I change the topic?　　　話題を変えてもよろしいですか？

■■■司会を上手に進める手順■■■

ディスカッションにおける司会（MC）の役割は、少なくとも以下のような2つのステップを踏まえ、時間に配慮しながらすべての参加者の発言機会を保証し、会の流れをコントロールし、複数の意見や賛否などをその理由とともに引き出し、最終的には参加者全員がほぼ納得できるような結論にたどり着くように会を進めることです。
まず、各参加者からアイデアを出してもらう段階
1 司会はディスカッションの開始を告げる　（ア）

2 本日のトピックを参加者に伝える　（イ）
3 必要ならば、ルールや時間を設定する　（ウ）
4 Aさん, Bさん, Cさん、・・・というように参加者一人ひとり順に意見や考えを聞く　（エ）（オ）
5 話しをふったり、意味を確認したり、必要があれば要点をまとめたりして、流れを整理する　（カ）～（ク）
これまでのアイデアに対する評価・反応を引き出す段階
6 司会者が、これまでのアイデアで一番いいのはどれかを問う　　（ケ）
7 Aが意見を言う。

8 BやCがAに反応する。Aの意見を確認した上で(You think …is the best, right?)、賛成・反対及びその理由を述べたり、別意見を述べる。

9 一定時間続けた後、司会が要約する。（コ）
10 ディスカッションの終わりを告げる。（サ）（シ）
(1) Let’s open our discussion.

(2) Today’s topic is …

(3) We have … minutes to discuss it.

(4) Do you have any information(opinion/idea) you can share with us? / Who wants to start?

(5) What do you think of …? / What is your opinion?

(6) Will you explain it in more detail?

(7) Let me clarify.

(8) So do you agree with the idea that …?

(9) Now, let’s decide which is the best idea.
(10) We can keep talking on and on, but we need to wrap up.
(11) Time is up.

(12) Let’s close our discussion for today.

■■■自信を持って論理的に話すための接続詞を使いこなそう！■■■

（「英語で鍛えるロジカルシンキング」本間正人著・日経BP社）

原因・理由　　because 　　　　　　　　　　　理由をあらわす基本的な接続詞
since 　　　　　　　　　　　　　直接の因果関係が薄い場合
as 　　　　　　　　　　　　　　　さほど重要な理由でない場合
for 　　　　　　　　　　　　　　　文語調の言い方
due to … / owing to … 時間の経過を含む因果関係
therefore　　　　　　　　　　論理的な結果・結論を導く副詞
consequently　　　　　　　時間の推移が含まれる結果を導く副詞
as a result　　　　　　　　　いつくもある結果のうち、１つについて言及する場合
逆接        因果関係に問題がある場合
but / though / however

            nevertheless / in spite of … / despite …

対照        ２つの対照的なことを並べる
while / whereas / on the other hand

■■■ﾛｼﾞｯｸのABCDEF■■■

（「英語で鍛えるロジカルシンキング」本間正人著・日経BP社）
A --- analysis

B --- because

C --- comparison

D --- definition

E --- example

F --- fact

■■■ディスカッションのトピック■■■

1. What if you won two million yen?

2. What are the attractive points of your school?

3. What do you think about your school uniform?

4. What can we do to support foreign residents in our community?

■■■モデル・ディスカッションで練習してみよう！■■■

EXAMPLE (1)
出典：　Birdland Oral Communication Ⅱ　（BUN-EIDO P.132-133）
Situation: A group of students are discussing to decide on the theme of their next school festival.

Moderator(M): All right, let’s get started.  Can you guys share what you came up with?  Why don’t you start with you, Jen?

Jen: Sure. I came up with two ideas.  One is “uniqueness of individuals.”  By that I mean we focus on differences between each individual, how unique we all are, even if we wear the same school uniforms.  The other is “passion.”  I kind of think that our school festivals have been a bit quiet for a while.  Maybe we need more passion to make it more fun and attractive.

M : Both sound good.  What are your ideas, Taro?

Taro: Well, I actually came up with an idea which is similar to Jen’s first idea.  I call it “diversity.”  What I mean by “diversity” is about the same as what Jen meant by “uniqueness.”  What I like about this idea is that we can relate it to something bigger, like diversity among people in our town, or diversity among people on this planet.

  M : Yeah, sounds like it has a lot of potential.  Any other ideas?  Yoko?

Yoko: Well, “diversity” seems like a good theme to me, too.  I am a bit concerned, though.  If we focus too much on “diversity,” don’t we lose the sense of community?  I mean, the sense of community needs to be stressed, too.  Especially at our school where we see a lot of selfish acts.

Kenji: So, are you going to say that we should focus on similarity instead of diversity among students?

Yoko: Not exactly.  But I am hoping that we can modify “diversity” so that we can also emphasize that we are one “family” even if we are different.

Jen : I agree with Yoko.

M : OK, so far, we have three ideas: “uniqueness or diversity among us” with “the sense of community.”  Am I right?
All: Yeah.

M: OK, then, our task now is to come up with a phrase that does just that.  But we need to finish up for today.  Let’s try to think about good phrases before our next meeting.

EXAMPLE (2)
出典：　empathy  oral communicationⅡ（教育出版P.85-86）
Situation: Students are discussing what they can do to improve the living conditions for the foreign residents in their community.

Present proposals
Ayumi: Let’s start our discussion.  First of all, please present your proposals.  Mai, could you tell us your proposal first?
Mai: Sure.  As a result of my research, I found that there are few hospitals that have bilingual signs.  According to the survey by Yamakawa City, only 10 hospitals our of 37 have both Japanese and English signs.  I think this problem is very serious because the lives of foreign residents could be in danger because of the language problem.  So, I’d like to propose that we high school students help hospitals make English signs.

Ayumi: Thank you.  How about you, Shota?

Shota: Well, I’d like to talk about language learning assistance…..

Examine the proposals
Ayumi: All right.  Let’s talk about Mai’s proposal first.  Do you have any questions about her proposal?

Daisuke: Do you know what countries our foreign residents come from?

Mai: Yes.  Most of them are from the U.S.  We also have a lot of Chinese and Korean people.

Yuko: Then, is it enough to have signs only in English?  Don’t we need Chinese and Korean signs too?

Mai: Good point.  I think it would be better if we could provide signs in those languages too.

Shota: Well, I think we can translate Japanese signs into English, but I don’t think we can translate them into other languages.

Ayumi: That’s right.  What should we do about Korean and Chinese?

Daisuke: My sister is studying Korean in college.  I think we can ask people who are studying other languages to help us.

Yuko: That’s a great idea.  How about making a leaflet to let people know about our activities and find people who can help us?

Revise the proposals
Ayumi: All right.  Let me sum up what we’ve discussed here.  We should help hospitals make signs in English, Korean, and Chinese.  We high school students will make English signs.  We will also make a leaflet to let people know our activities and ask for help making Korean and Chinese signs.  Now, shall we move on to Shota’s proposal?
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